
Eaha te Parau Mau?
O toi, vérité

Avec ferveur   q = 72-96
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1. Ea - ha te parau mau? O te poe ra - hi E i -
2. Ea - ha te parau mau? O te rê tei - tei E ro -

1. O toi, vé - ri - té, joy - au pré - ci - eux, but di -
2. O toi, vé - ri - té, bon - heur des croy - ants, des mor -
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te - hi - a i te ao nei, E vai no - a to te parau
a - a i te ta - a - ta. A i - mi no - a i ra -

vin trop long - temps mé - con - nu, tu se - ras tou - jours un tré -
tels et des Dieux l’i - dé - al, pa - rais - tu au fond des a -
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mau fau - fa - a I - a mou ta te a - ri - i
ro ro - a ra, A pa - ◊u - ma i ni - a i te ra -

sor mer - veil - leux quand des rois les em - blé - mes
bî - mes bé - ants, Pla - nes - tu bien haut dans les
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tao - ◊a - ÷to - a, E ia to - pa to - ÷na te - ro - no.
◊i a - te - a, Hi - na - a - ro - mau - hi - a ï - a.

glo - ri - eux se - ront tous des ob - jets de re - but.
cieux bril - lants. Aux cœurs no - bles tu es sans é - gale.
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3. E to-pa te se-pe-ta a-ri-i
    I mu-a i te nuu parau-ti-a;
    E ti-a no-a râ te pou no te parau,
    E o-re te ha-ru-ru e te fa-a-nuu i te niu
    O te parau mau a te A-tu-a.

4. Te vai ra te parau mau hou teie nei ao,
    E e vai â i te ho-pe-a,
    No-a-÷tu te mau me-a-÷to-a e pau,
    E vai e-- a-- mu-ri no-a-÷tu te parau mau,
    fa-a-hu-ru-ê-o-re-hi-a.

3.  Le sceptre des grands bientôt tombera 
     s’ils ne sont que des loups dévorants,
     mais la vérité toujours subsistera, 
     sur ses bases rien ne l’ébranlera, 
     en dépit des efforts des tyrans.

4.  Tu es, vérité, sans commencement 
     et sans fin, car tu es à jamais!
     La terre et le ciel passeront promptement, 
     mais la vérité, triomphalement, 
     sera seule à régner désormais.
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